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Abstract 
Dialectal versified dictionaries, as an example of didactic poetry, in recent 

centuries, are compiled to protect dialectal words. Among the old dialect 

dictionaries, we can mention "Nesab-e Jame-al-Loghat" (10th AH), "Nesab-e 

Sabuhi" and "Nesab-e Tabari" (13th AH), most of these examples are based on 

the model of "Nesab al-Sabiyan" Abu Nasr Farahi (7th AH). In Iran, due to 

ethnic and racial diversity, we are faced with a wide range of local languages 

and dialects. Since a long time ago. one of the effective ways to protect their 

prosperity in the young generation has been using the language of poetry in 

order to simplify the process of memorizing dialect words. Despite this, for 

many languages and dialects of our country, we do not have a systematic 

dictionary in the form of versified glossary "Nesab". The present article aims to 

present examples of poetic dialect glossaries, and point out their structural 

features so that it may be an incentive to revive this poetic tradition as one of 

the approaches of lexicography in the contemporary period. 
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Extended abstract 

1. Introduction 

"Nisab" is an Arabic word that means a certain limit of something for which 

other meanings are mentioned in the dictionaries. In literary terms, "Nisab" is a 

poem that usually has a word or words translated from one language to another 

in each verse. In other words, Nisab is a kind of rhymed dictionary so that 

words can be remembered better. Nisabs are generally written to teach science 

and technology, and do not necessarily have a poetic aspect (Akhwan Mahdavi, 

2015: 63). 
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Naibi (2013) based on the existing rhymed dictionaries in the history of Iranian 

literature, has divided the Nisab into three categories in terms of subject 

diversity. The "dialectal Nisabs" are a subset of "Linguistic Nisabs". In defining 

linguistic Nisab in poetry and literature, Naibi says it is explaining the words 

from one language to another language or to find its equivalents. This poetic art 

was created by bilingual poets. These Nisabs have been organized to teach and 

transfer the words of one language or dialect to the speakers of another 

language. Therefore, its composers should have sufficient command in both 

languages or dialects (Naibi, 2013: 10). 

Nisabs are often composed in the range of 200 to 500 verses, which include 

about 7 to 10 forms of prosody. The Nisabs that have additional verses to 

explain the words, even include more than 500 verses (Naibi, 2013: 12). 

Among the published Nisabs on Persian language dialects, the following can be 

mentioned: 

Niaz Hijazi's "Comprehensive Dictionary of Vocabularies" (second half of 

the 10th century AH), in which the author defines some words and 

combinations that represent the natural language of the region in his time. 

Birjandi's dialectal words include: "Sabuhi versified dictionary" ( 13th century) 

by Mulla Ali Ashraf Sabohi, and "Andalib Nisab" (current century) by Saeed 

Andalib, "Nasab Tabari" by Amir Teimur Qajar (1264 AH), "Gorgani Nisab" by 

Seyed Reza Erfani (1943-1947), "Gorgani Nisab" by Nasrollah Safai (second 

half of the present century), "Shoshtar Nisab" by Mohammad Baqer Niromand 

(1970), "Sabzevari Nisab" by Seyed Ali Naqi Amin (second half of the current 

century), and also two books on the local words of the Semnani dialect in 2013 

and 2015 by Mohammad Reza Jadidi; and a poem by Mohammad Baqer Nayeri 

and Farhang Shkouhi which will be introduced in this article. 

 

2. Theoretical framework 

As an example of versified dictionary, Nisabs have less lexical richness than 

today's dictionaries. In comparison to non-versified dictionaries, they have a 

small volume in terms of the range and number of words, and the words that 

appear in the dictionary section are mostly everyday words in colloquial 

language. The uncommon and difficult words for writing are rarely seen in 

them. The meaning of all words is not expressed correctly due to the observance 

of poetic rules and restrictions such as rhyme and prosody. A word that 

conforms to the rules of poetry usually is chosen for the meaning of each word. 

In addition to Nisabs, we can mention Alfiyes, Tohfes, Arjozes, and other 

educational epopees as a kind of didactic literature. 

                                                                                                          

3. Research method 

In this article, the research is carried out in a library form including: articles and 

related research, dissertations and published books. For studying the dialect’s 
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words in some cases it was necessary to access the manuscripts of those words. 

Then various dialectal Nisabs from the past to the present have been identified 

and their structural features have been mentioned. In the meantime, the various 

considerations of Nisabs, the structure of presenting words and the pattern of 

setting words according to the type of each Nisabs have been introduced. 

Finally, a report has been presented on the comparison of dialects’ Nisabs. 

Since Nisabs are considered a kind of dictionary and since lexicography is 

intertwined with linguistics, we have tried to have a look at the structural 

parameters of Nisabs from this point of view. 

 

4. Findings and discussion 

Compiling and organizing the dialectal dictionaries is one of the ways that helps 

preserving the local languages and dialects. Among them, versified dictionaries, 

which are mainly based on the old Nisabs, due to their rhyme, help a lot in 

memorizing these dialect words. The Nisabs introduced in this article based on 

their regulatory structure can be classified into prefaced and non-prefaced 

Nisabs composed in Persian dialects. 

 It is interesting to note that the difference between these Nisabs and the 

emotional poems of other poets is that these versified dictionaries are mainly 

composed in a various prosodic environment. They often lack poetic charms. 

On the other hand, using poetry as a tool to address some scientific issues is 

considered one of the capabilities of some literary scholars who have used the 

capacity of prosodic features to reflect educational issues, and this innovation 

helps to facilitate learning these dialect words. 

 

5. Conclusion 

Languages and dialects, as a mirror of the native and national culture of 

Iranians, have faced serious threats in recent years due to the influx of media 

waves into villages and remote areas, and as a result, urbanization and increase 

migration to big cities. By reviewing the methods of dealing with words and 

their meanings in dialectal Nisabs, we can come up with solutions such as: 

consecutively presenting the dialect’s words and their meanings and vice versa; 

presenting the meaning of a dialect word with another dialect word; presenting 

the meaning of a dialect word by using its opposite meaning; presenting the 

meaning of a dialect word in the form of a sentence; and presenting the meaning 

of a dialect word with a synonym in another dialect or language that was used 

by the writers of Nisabs. 
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 های اخیرهای گویشی فارسی در سدهبررسی نصاب
 

 1ثریا رضوی
2حمدامین ناصحم

  
 

 چکیده
های اخیر با هدف کمک به حراست از در سده ای از شعر تعلیمینمونه عنوانبههای زبانی و گویشی نصاب

)قرن « اللغاتنصاب جامع»توان به های گویشی کهن مینامهاند. از واژههای زبانی و گویشی تنظیم شدهواژه

اساس الگوی براره کرد که اغلب )قرن سیزدهم هجری( اش« نصاب طبری»و « نصاب صبوحی»دهم هجری(، 

ها و اند. در ایران با گسترۀ وسیعی از زبانقرن هفتم هجری( تدوین شدهابونصر فراهی )« الصبیاننصاب»

گیری از زبان های مؤثر حفظ و کمک به رونق آنها بهرههای محلی مواجه هستیم و از دیرباز یکی از راهگویش

ند توا. وزن و قافیه و سادگی مضامین میاستههای گویشی بودخاطرسپاری واژهسازی بهسادهرای شعر ب

های ها و گویش. با وجود این برای بسیاری از زبانکندکمک شایانی به حفظ لغات و اصطلاحات گویشی 

 ۀدر اختیار نداریم. مقالۀ حاضر بر آن است تا ضمن ارائ« نصاب»کشورمان فرهنگ لغت منظومی در قالب 

ای برای ره نماید تا انگیزههای ساختاری آنها اشاهای گویشی موجود به ویژگیهایی از اشعار نصابنمونه

 نویسی در ایران باشد.یکی از رویکردهای فرهنگ عنوانبهاحیای این سنت شعری 
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 مقدمه -1

 یصیرف یهیااصطلاحات و ساخت ،از لغات یغن یانهیگنج یرانیا یهاها و لهجهگونه ،هاشیگو

 ارییآنهیا در اخت خیو تار یرانیا یهازبان ۀدربار ارزشمندی یهایکهن هستند که آگاه یو نحو

در آن رواج  یاریبسی یهیاشیها و گیوزبان ربازیه از داست ک ییهانیاز سرزم رانیا .گذارندیم

و  سیتین یچنیدان طیو ن یرانییا یهاعمر پژوهش در زبان یتنوع زبان نیبا ا یول ،استهداشت

   کند. یسده تجاوز نم کیاز  یصورت تخصصبه

ربار کردن مطالعات زبان فارسیی، شناسیاندن های ایرانی راهی است به سوی پُبررسی گویش   

های بعدی و پژوهشگران دیگر، کمک به شرح و تفسیر متون ادبیی، کمیک ها به نسلن گونهای

های بیگانه، شناخت ادبیات گفتاری هر اسیتان و به معلمان زبان فارسی، جلوگیری از ورود واژه

 ۀپیشیین ۀهای مطالعیشناخت هویت، ملیت، آداب و رسوم و تاریخِ قومی هر منطقه. یکی از راه

حاتی اسیت کیه لات پراکنده، فهلویات و اصطلاها، جمبررسی واژه ،های محلیگویش ها ولهجه

 .ستاجا مانده ها در متون مختلف غیرگویشی براز گویش

 دیگیری نییز یها معاننامهواژهدر . یزیچ زا ینیحد مع یبه معنای است عرب یاواژه «نصاب»   

آن،  تییاست که معمو  در هر ب یامنظومه« نصاب» ی. در اصطلاح ادباستهآن ذکر شد یبرا

 ،نصیاب یبیه عبیارت .اسیتهترجمه شد ایبرگردانده  گریزبان به زبان د کیاز  ییهاکلمه ایکلمه 

 میتعلی یبیرا عمومیاها بهتر به خاطر سپرده شوند. نصیاب هاواژه تا منظوم است تفرهنگ لغ ینوع

 (.29: 1931)اخوان مهدوی،  انه ندارندشاعر ۀجنب و لزوما اندعلوم و فنون سروده شده

های آموزشیی و نیز سایر منظومیه (2)هاها، ارجوزه، تحفه(1)هاتوان از الفیهها میبر نصابعلاوه   

 یهاگونیه ترینیترین و قدیماز مهم هایی از ادبیات تعلیمی نام برد. شعر تعلیمیجلوه عنوانبه

 نیمضیام ،یشیاعران مختلفی سیت.جووقابل جسیت یورهر کش اتیادب خیاست که در تار یادب

در تکلیف ای سیاده و بییبه شیوهرا  یآموزش علمی و خود قرار داده و نکات ۀرا سرلوح یمیتعل

 د.زن و قافییه بهتیر بیه ذهین سیپرده شیوگیری از ظرفییت وتا با بهره اندقالب شعر ارائه کرده

و  ی)چیه عملی یاست که دانشی یاثر: »گویدیم یمیتعل اتیدر تعریف ادب( 243: 1939) سایشم

 ،«داردعرضیه  یرا به شیکل ادبی ی و ...خواننده تشریح کند یا مسائل واژگان ی( را برایچه نظر

 های زبانی و گویشی دانست.توان نصابهای بارز ادبیات تعلیمی را میلذا یکی از جلوه

در  از دانش عقلیی و نقلیی اسیت هاییشاخهقصد آموختن  به کهاز شعر تعلیمی  نوینی گونۀ   

ادب ما وجود دارد و آن نوعی است که شاعران قالب شعر را برای آموزش موضیوعی خیاب بیه 
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 یکیوچک المعیارفرهیدا تیوانیرا می یابونصر فراه «انیالصبنصاب»نمونه  عنوانبه. اندکار برده

 ایاشی ۀدربیار یاطلاعات زیاز مباحث فن عروض و ن یو بعض یلغات عرب یدانست که در آن معان

الفییه »و « معطییالفییه ابن». همچنیین در علیم صیرف و نحیو اسیتهصورت منظوم درآمدبه

 (.12: 1931)دهرامی، )قرن هفتم( مشهور است « مالکابن

 شیمختلیف بیه سیرا یمنظیوم را کیه بیا اهیداف آموزشی یهانصیاب توانیم حیتوض نیبا ا   

 آنهیاچراکه وجه اشیترا   محسوب نمود یمیتعل اتیادب و شمول شعر ریز یاند، به نحوآمدهدر

 است. آوریجمله زبانهایی از دانش ازجنبهشعر با هدف آموزش  شیسرا

نصیاب را از لحیات تنیوع  ران،ییا اتییادب خیموجود در تیار یهااساس نصاببر (1939)ی نائب   

های گویشیی نصیاب. تاسهکرد میتقس «یزبان» و« یانیب» ،«یدیتجو» ؛به سه دسته یموضوع

نصیاب در شیعر و  :استهآورد ینصاب زبان فیدر تعر( 10همان: ) ینائبد. انمجموعۀ گروه سومزیر

ورنید. ایین اای را از یک زبان به زبان دیگر شرح دهند یا معادل آن را بیست که واژها ادبیات آن

 و انتقیال آمیوزشرای بی هاایین نصیاب .نیداهدکرشاعرانی با ذوق و دوزبانه خلق  راهنر شعری 

 دلذا سیرایندگان آن بایی ،اندمنظوم گشتهر زبانی دیگ گویشورانبه  یا گویش یک زبان هایهواژ

 .داشته باشند یا گویش تسلط کافی به هر دو زبان

در قیاس بیا  دارند و یکمتر ی واژگانیغنا های امروزیفرهنگمنظوم نسبت به  یهافرهنگ   

کیه در بخیش  کلماتیو  ها حجم اندکی دارنده و شمار واژهراز نظر گست غیرمنظومهای فرهنگ

 لیینیادر و ثق یهیامردم هستند و واژه ۀروزمره در زبان محاور یهااند، اغلب واژهنامه آمدهلغت

 هاییی و محیدودیتقواعد شعر تیرعا لید. به دلشویم دهیو انشا در آنها کمتر د گارشن یبرا

هیر واژه،  یاند و در معنینشده انیب یدرستها بهو عروض، مفهوم تمام واژه هیقافوزن و  لیاز قب

زاده )حسینعلی استهموردنظر باشد انتخاب شد ۀقطع یای که مناسب با قواعد شعرمعمو  کلمه

    (.30 :1401و همکاران، 
 بحیر 10 تیا 3 حدود در که شودبیت شعر سروده می 100تا  200 ۀغالبا در محدودها نصاب   

 هسیتند، لغیات شیرح بیر اضافه ابیاتی دارای که یهاینصاب. گرددمی شامل را عروضی بحور از

  (.12: 1939)نائبی، گیرد میدربر  هم را بیت 100 با ی حتی
هیای گویشیی در مواردی بیرای تطبییق برخیی واژهو  ای استکتابخانهکه این پژوهش در     

ی و از گذشیته تیا حیال شناسیایهای گویشیی نصیاب اسیت،ه شیدهییدنیز د آنهانسخۀ خطی 

 ۀها و سیاختار ارائی. در این میان ملاحظیات متنیوع نصیاباستهدآم آنهاهای ساختاری ویژگی
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 ۀنهاییت از مقایسیسیت. دراها و الگوی تنظیم کلمات متناسب نوع هر نصیاب معرفیی شدهواژه

سویی چیون د و ازاننامهها نوعی لغتاکه نصاب. ازآنجاستههای گویشی گزارشی ارائه شدنصاب

های سیاختاری نگیاهی بیه شیاخ شود نیمشناسی پیوند دارد سعی مینویسی با زبانفرهنگ

 .داشته باشیمها نصاب
 

   شهة پژوپیشین  -2

)مانیده از زمیانِ « نصابِ طبری»دارد که دربردارندۀ  نامۀ طبریواژهکتابی با عنوان ( 1923)کیا 

هایی که در نصاب آمده، بررسی در ریشیۀ نامۀ طبریِ نصاب، گزارشِ واژهه قاجار(، واژهمحمدشا

بیه  (1941)های گویشِ طبیری و سیه پیوسیت اسیت. رضیایی ای دربارۀ بازماندهآنها با دیباچه

هیای گیویش واژه (1911و 1943 ). نیرومنید اسیتهپرداخت« نصاب صبوحی»ای از معرفی نسخه

کییه منظییوم اسییت و « نصییاب شوشییتر»؛ اسییتهو مجموعییه گییردآوری کردشوشییتری را در د

در ( 1931)هاست. علینقی امین نامهکه منثور و به سبک لغت« شوشتریای از گویش نامهواژه»

بییت دارد  30در حیدود « فرهنگ منظوم گویش سبزواری»پیوستی به نام  تاریخ سبزوارکتاب 

کتیاب  (1930)فر . شییفتهاسیتهپرداخت آنهایشی و معنی ها و افعال گوکه به معرفی برخی واژه

که دربردارندۀ متن نصیاب، لغیات، کلمیات و  استهنیازی حجازی را گردآوری کرد اللغاتجامع

بیه معرفیی ( 1932). ذبیحیی نیداهیا ضمن تعریف لغیات آمد اندکه معادل لغاتاست ترکیباتی 

های این نسخه بیه بازنویسیی ردن ویژگیو با برشم استهۀ مجلس پرداختنسخ« نصاب طبری»

پژوهیان از نگیاه نصیابکه در دیگر نسیخ نیامیده و تیاکنون اخته پرد« مازندرانی امیر»هزلیات 

گونۀ هایی از اشیعار گویشیی نصیاببه معرفی نمونیه (1934)جدیدی  .استهدور ماندمازندرانی 

های گویشیی هایی از نصیابنیهبه معرفیی نمو( 1401)ی و. استهشعرای استان سمنان پرداخت

( 1931)اخیوان مهیدوی  است. 1932شدۀ او در است که تکمیل کار چاپهاستان سمنان پرداخت

 .  استهپرداختهای گرگانی هستند نصاب که تنها نصاب به معرفی دو شعر

هیای پژوهشو  اسیتهتاکنون از گویش استرآبادی اسناد مکتیوب تیاریخی بیه دسیت نیامد    

کننید عنیوان می (1931)ند. ذبیحی و گودرزی های اخیرلب مربوط به سالاغآن شناسی گویش

های و نسیخهمنابع مکتوب در سرای مازندران است. اما که امیر پازواری مشهورترین شاعر بومی

کناری، طبرسیی، کجُیوری و آملیی های طبرستانی، مازندرانی، ساروی، بابلامیر با پسوندخطی 

ا پسیوند امییر متعلیق بیه شیاعر طبرسیتانی و مازنیدرانی اسیت امی آنترین که موثقده آمنیز 

 امیر تیمور قاجار ساروی است که با امیر پازواری تفاوت دارد. ؛ سرای مازندرانینصاب
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. او در اسیتههای گویشی نصیاب صیبوحی پرداختواژی واژهبه بررسی ساخت (1402) رضوی   

سیازی معمیول در گیویش بیرجنیدی را بیه همیراه فراینیدهای واژه هایی ازاین پژوهش نمونه

میدعی شیده کیه  و بیا اسیتنادات خیود استهتحو ت واژگانی و آوایی گویش مزبور ارائه نمود

طور محسیوس تهیی نیم قرن گذشته از حیث واژگان اختصاصیی بیه وگویش بیرجندی در دو 

 .استهگشت
 
 های فارسی نصاب گویش -3

 توان به موارد زیر اشاره نمود:های زبان فارسی میدر باب گویشها از نصاب
اثر نیازی حجازی )نیمه دوم قرن دهم هجری قمیری(، کیه در آن مؤلیف « الغاتنصاب جامع»

: های بیرجنیدینصیاب ؛اسیتهدخیود را آورزمیان  تعریف بعضی از لغات، کلمیات و ترکیبیات
( از معاصیر« )نصیاب عنیدلیب»صیبوحی،  اشیرف)قرن سییزدهم( از ملاعلی« نصاب صبوحی»

اثیر سیدرضیا « نصیاب گرگیانی» ؛ق(1224)اثر امیرتیمور قاجار « نصاب طبری»سعید عندلیب، 
اثیر « نصیاب شوشیتر» ؛(اثر نصرا... صیفائی )معاصیر« نینصاب گرگا»ش(، 1922تا1922)عرفانی 

در میورد ؛ (اصیرمعامیین ) علینقیاثیر سیید« نصیاب سیبزواری» ؛ش(1943)محمدباقر نیرومند 
بیه کوشیش محمدرضیا  1934و  1932های های محلی گویش سمنان دو کتاب در سیالواژه

 جدیدی و سرودۀ آقایان محمدباقر نیری و فرهنگ شکوهی.
 

 اللغاتنصاب جامع -3-1

یا نییازی بخیاری در نیمیۀ دوم « نیازی حجازی»را ادیبی به نام  «اللغاتجامع»فرهنگ منظوم 
و عربی اسیت  (9)رسلغت ف 1200این فرهنگ حدودا شامل . استهتألیف کرد قرن دهم هجری

. شیرح حیال و زمیان اسیتهبیت، در هشت بحر عروضی سیروده شد 211قطعه و  122که در 
 اللغیاتجامعزندگی نیازی حجازی و سال تألیف کتاب نامعلوم است، ولی احتما  تاریخ تیألیف 

 ی باشد.هجر 1001تا  311های باید بین سال
در تعرییف بعضیی از لغیات، کلمیات و آن است که  اللغاتجامعلغوی  هاییکی از این ویژگی   

ای کهن از نصابی رو نمونه. ازایناستهزبان منطقه و زمان او بود ۀدهندکه نشانآمده ترکیباتی 
« الفرسمیعمج»و « جهیانگیری»های از منابع فرهنگ این اثر. ردوبوی گویشی داکه رنگاست 
از منابع نییازی در تیألیف  «الفرسصحاح »( و فرهنگ ابراهیمی« ) شرفنامه منیری». استهبود

مدرسیۀ عیالی  ۀفردی در کتابخانینیویس منحصیربه، دسیتاللغیاتجامعاسیت. از  اللغاتجامع
 (.10: 1930)نیازی حجازی،سپهسا ر موجود است 
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 لغاتالای از ابیات نصاب جامعنمونه -  
 «خیراج» آن باشید رد،ییگ تییآنچه سیلطان از رع

 یبیو «عطر»کس برند و  شیآنچه پ هیهد «تحفه»

 دان «کییین یدعییا»و مییدحت و مییدح آن  نیآفییر

 «میرزغغغن»آن کس که مهمان دارد، امیا  «زبانیم»

 یگو «یاهویها»است  یکه در شاد ییشور و غوغا

 ضیدشش «مید» و «بحیر»کم شدن آب « جزر»چو 

 سییییت یچ یبییییه فُییییرس دانییییکهکشییییان را 

 اختیییییییییر کاوییییییییییانی آن عغلغمیییییییییی

 پیغییییام اسییییت« پیییییام»خانییییه، « کییییده»

 تییییابشییییب «چراغلییییه» «شیییب چراغییییک»

 

 «بیاج»آن اسیت  لیسب یز ابنا ردیگیآنچه م و 

 «نیامی»اسیت  گفتارگذشته راست یزیچ «ماجرا»

 بییود «بیید یدعییا»ا و هجییا امیی نیهجییو و نفییر

 نیکه چییعنیآمد شکن  «شکنج»هست گورستان 

 «نییو»اسیت  نیدر ماتم بود ا «یاهایها» کیل

 سیخن «لهجیه»و  هیودی لییمعبد خ «سهیکن»

 دان «درهآسییییمان»اسییییت و  «پالهنییییگ»

 کیییییه فرییییییدون ز کیییییاوه داشیییییته آن

 تیییییو شییییییرافکن خیییییوان« شییییییراوژن»

 کییییو بییییود شییییب افییییروزان یکرمکیییی
 (31-9: همان)                                               

 ای بیرجندیهنصاب -3-2

 نصاب صبوحی -3-2-1

 .اسیتهبازماند« فرهنیگ صیبوحی»بیه نیام پییش  ۀبیش از دو سداز از گویش بیرجند نصابی 

م سدۀ دوازدهیم و بوده که در نیمۀ دو« صبوحی»اشرف متخل  به ملاعلیسرایندۀ این نصاب 

 .  استهزیستبخشی از نیمۀ نخست سدۀ سیزدهم قمری می

و  (4)رمل مثمن مقصیور ست دویست بیتی که بر یک وزن، بحرا ایمهفرهنگ صبوحی منظو   

ها ابونصر فراهی سروده شیده و نیاگزیر بسییاری از قافییه« الصبیاننصاب»یک قافیه و بر شیوۀ 

نود پاییان نصیاب اسیت. ده بییت پاییان نصیاب بیت بیستم آغاز و بییت صیدو. استهتکرار شد

 بیت از فرهنیگ 131روستای زیروچ )زادگاه صبوحی(. در  مردم ۀهایی است طنزآمیز درباربیت

فعیل، صیفت، ضیمیر(، دارد بییش از پانصید واژه )اسیم،  بیرهای گویشی را درصبوحی که واژه

 .(1: 1944 ،یی)رضا استه... آمدترکیب، عبارت و

و چند سیالی در  نیت تحصیل، سفری به اصفهان داشت صبوحی در دوران جوانی احتما  به   

های گویشیی از رسد آشنایی او با قالب نصاب و کیارکرد نصیابشهر اقامت گزید. به نظر می آن

   (.49: 1402)رضوی، باشد برکات این سفر 

و پیس از او دیگیران بیه همیین نیام از آن ییاد نامییده « فرهنگ» راخود نصابش  صبوحی    

اشیرف فرهنیگ ملاعلی»اسیت: آمیدهنامیه دهخیدا مجموعیۀ لغت ۀاند. در نسخۀ کتابخانیکرده

از  شیود.خوانیده می صبوحی به لغت اهل بیرجند ولی اکنون بیشیتر بیه نیام نصیاب صیبوحی
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هایی از زمان صبوحی یا وجود است، اما نسخهمسدۀ اخیر از هایی نویسفرهنگ صبوحی دست

آن به عهید نویسی که شاید زمان نوشتن . تنها دستاستکمی پس از آن بسیار اند  و نایاب 

آن محمداسیماعیل رضیوانی اسیت. دیگیری  ۀست کیه نگارنیدا ایصبوحی نزدیک باشد نسخه

 .  (10)همان:  نامه دهخداکتابخانۀ سازمان لغتبه تعلق م در یک جنگ خطی ستا اینسخه
معرفیی حیوزۀ جغرافییائی زبیان توسیط »نگاری گویشیی تصیریح بیه اصول فرهنگمرور  با   

خاب درست واژۀ گویشیی و در صیورت امکیان آوردن مثیالی بیرای آن توسیط نویس، انتنصاب

 .(31: 1939 ،گهرر و نیکپویعل)سبز از نقاط قوت نصاب صبوحی برشمردتوان میرا « شاعر

پییش از ورود بیه  چون شاعر شود،دار فهرست میهای مقدمهنصابنصاب صبوحی در شمار    

های فارسی، عربی و ترکی خدا و وصف پیشوایان دیین ر نامنامۀ خود پس از یک تغزل و ذکواژه

پیردازد. هیای بیومی و معنیی آنهیا میبییت، بیه آوردن واژه 13و یادی از حیاکم و بزرگیان در 

هایی صورتی است که در یک بیت واژههای گویشی بهحوزۀ لغات در نصاب همچنین پراکندگی

نمونیه در نصیاب  عنوانبیه .ضوعی با هم ندارندمعنی شده که گاه تناسبی از حیث الفبایی یا مو

هیا را بیا اند که این خیود بازییابی واژهها بدون نظم الفبایی یا موضوعی آورده شدهصبوحی واژه

 (.1: 1944)رضایی، کند مشکل مواجه می

هایی از زبییان فارسییی دری هسییتند و برخییی هییای امییروزی خراسییان عمومییا گونییهگویش   

اشیرف صیبوحی کیه علییاند. نصاب گویشی میلاحفظ کردهخی زبان فارسی را های تاریویژگی

بازتیابی از را حفیظ کیرده و هیای گیویش بیرجنید واژهنیز سال پیش تنظیم شده  210حدود 

 ن است.فرهنگ مردم آ
 

 ای از ابیات نصاب صبوحینمونه  -
  

 زیدان میویرا می «زیمیم»را مشهد و  «مغشغد»دان 
 

 زودتیییر «تغیییریز»دان و  یا کربلائیییر «یکغلبلِییی» 
 

 لبیاسباشید بی «سیکیل»برهنیه پا «برِغخنغهپا»
 

 شییت کمییرحلییق تییا پ ریییباشیید ز ز «سییکویل» 
 

 شیییناس دغسیییتبغد مطلیییق و پابنییید مطلیییق را
 

 ریسیی کییویفییرشر ررِ ن یا «خلخییال»و  «ارهییی» 
 

 چیرهشیب «یاتشیان»باشید چراغیان  «اتشِان»
 

 باشید دگیر «گِیدغه»باشید  «انییماک»مرغ مطلق  
 

 «رغولغهیشیی»فهییم کیین بییارانِ وافییر را ز لفییظ 
 

نگ تغیار»بارشِ کم را بفهم از   ر»و  «سیغ  «کیال شیغ
 

 را «هغمییوارو »و  «هغمییوار» یمعنیی یگییر نییدان
 

 تیییرود آهسیییتهاز آن بیی نییییآن بییود آهسیییته ا 
 

 کییه باشیید در کنییار کوهسییار یابییانیهییر ب
 

 «شییییبغریپ»زادگییییان نامنیییید آن را روسییییتا 
 

 بیر کمیر یآن باشید کیه در حمشیام بنید «یلنِگ»  یکییباشد عیدلِ بیار و از دو پیا باشید  «نگلِ»
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 اجتنیاب «پغنیدغل»سیاده  اهییگیبی نِیزم «دغق»
 

 پیر «پغهیر»و  غیت «تغئغ»پود و  «باف»تار و  «تان» 
 

 آفتییاب یروبییرو یرا مکییان «پغییاتغو»دان  تییو 
 

و»ضد پغیاتغو را    ده فیرفرخنی یدان تیو ایمی «نغسیغ
 

 افتیاب «اغفتغیو»ماهتاب و هسیت  «مغفتغو»هست 
 

ر»دان    آنجییا کییه اغفتغییو را بییر آن نبییودغ گییذر «نغسییغ
 

 دان و نیونیرا برسیتا بیر الیف می یجمع بنید
 

پر «اسِیپران»و  ریجمع ت «رانیت»مثل    جمیع سیِ
 

 سییرپنبیه چیدیکیانرا بپ یاباشد پنبیه «کغاله»
 

 پسییر یو  اچییون د لِیییبییر م شییتنیر یاز بییرا 
 

 اییک یچیه باشید ا یدانییم «مالین»و  «ینغال»
 

 را ببنیییدد زن بسیییر نییییباشییید و ا یآن نهیییال 
 

 از آن زیییرا دان کییه آو یاحلقییه «گوشییواره»
 

 و گهییر اقوتیییآنکییه در گوشییش کنیید المییاس و  
 

 (13-23: 1944)رضایی،                                                                                                                          

 نصاب عندلیب -3-2-2

ه و شیعر سیروداو بیه لهجیۀ بیرجنیدی در بیرجنید متولید شید.  ش1994در سعید عنیدلیب 

در برخیی ابییات بیه سیبک و سییاق  کیه (44: 1402)رضیوی، بییت دارد  222اى در گونهنصاب

 :استهویشی پرداختهای گبه معرفی واژه هانصاب
 

 ای از ابیات نصاب عندلیبنمونه -
 

 جیییانِ تیییو    ر «برهغموکیییه»و  «مشِیییو»میییام 
o 

 کیییینم رایییییو ز دیشییییا یِنغییییو بییییه جییییا 
o 

   ارییییزائیییو و جیییا لفیییظِ و یمیییام بیییه جیییا
o 

 کیینم «گغسییتا»خییود  «چیییز»زنییده لفییظِ  
o 

 «تغییییرو یاوسیییی»تییییر رغ کیییینم آن طییییرف
o 

 کییینم نجیییایا نیرغ مغیییا جانشییی «نجیییهیا» 
o 

 «قییییرتِ اغو»جییییا قلیییی ش آب خییییم گییییو 
 

 کییینم یحیییرفِ شیییمار خنثییی یتیییا چنِِییی    
 

 و بابییییا بییییزر  ییییییدا یِمییییام بییییه جییییا
 

 کییینم «بغیییابغو»و  «خغیییالو»رسیییم لفیییظِ  
 

 مغیییا سیییودا کییینم «کغیییوش»کفیییش رغ خیییود 
 

 کیینم «چغییو»اغلِییش خییود  میر مغییا عهیشییا 
 

 بییید بغیییرم زِییییگیییر ز چ میگیییو «شیییکیوِ»
 

 کییینم «اغلشیییو» و هیییول رغ صیییوتِ تیییرس 
 

 رغ مغییییییا دم رواج «اغلشییییییه»بییییییر تنفشییییییر 
  

 کیییینم «پغییییادغو»مییییو مغیییا  لفیییظِ پییییادو رغ        
 

 «یسییی»سیییو رغ  میگیییو «اغردغابغیییه» ر وغردغنغیییه
   

قشو»سییییقشا رغ مغیییا  یاِ از دعیییبغ   کیییینم «سییییغ
 

 کییینم «یدغکشییی»رغ میییو  یگیییر کیییه شیییو دالییی
  

 کییینم «دغادغو»رغ هیییم  ینییییبلکیییه شیییو نییی 
 

ادغ»و  «یکغتشییی»دل میییو مغیییا  ندغ یسیییغ  «رسیییغ
   

 جیییییا کنیییییارِ لغیییییوده و بلهغیییییو کییییینم 
 

ارِ خییییو مغییییا جلسییییقغه  ر ور کتییییابِ شییییِ
  

 کییینم «پغلتغیییو»و  «هپغاتغابغییی»ثبیییت خیییود  
 

 بِ خیییورغوخییی «یمیییدرین» یکیییه اِ فییییح
    

 کییییییینم نیییییییدغویوِ ۀِوغاژ یِوا بیییییییه رو 
 

 و آسییییفالت زوگییییامیا یِمییییام بییییه جییییا
 

 کینم «وانغنیدغب»، «شوشیک»ر خیود  بیو پشتِ 
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 بییییرار یبغییییس کییییه لفییییظِ نییییاودان رغ اغ

 
 کییینم «نغیییادغو»و « رنغادغوشیییغ »میییو  نجغیییهیاِ 

 
ازم   خیییتیلفیییظِ ر  «پغیییلار»و پیییاش رغ سیییغ

   
 کیییینم «ارغویغیییی»رغ مغییییا  اروییییی یاِ از دعییییبغ  

  
 «کلِغییی »ر  و چانیییه میگیییو «کغیییک»کیییال رغ 

   
 کیییییییینم «زغقَّییییییییو»خونابییییییییه رغ  ۀِوغاژ           

 
 خپِِییییل بییییر نجییییهیا میگغییییو گییییو گییییاو رغ

  
 کیییینم «گغییییوپغخمغییییه»کییییاربردِ لفییییظِ  

 
 کییینم زانییییکیییت را مییین آو یتیییو مگِِییی

  
 خییییورغ وغدَّو کیییینم یجبَّیییی»مییییو مگییییم    

 
 «بیدلیعنییی» شیییعر هریمِییی ودیخییی تیییییعاقب
 

 میکنییی «وفتغیییاغ» ر خیییو فرهنیییگ ظلمیییت 
 

(41: همان)    
 

 نصاب مازندرانی -3-3

رزا ملیک فرزند محمدقلی می ،«امیر مازندرانی»معروف به  ،«رامی»متخل  به  ،تیمور قاجارامیر

شعری و پرورش  ۀقریح و حاکم مازندران بود. او به واسطۀشاه قاجار( آرا )فرزند چهارم فتحعلی

حاکم مازندران مأمور تنظیم لغیات مازنیدرانی  ،یافتن در مازندران به دستور اردشیر میرزا قاجار

سراید ق می1224ابونصر فراهی نصابی در لغات مازندرانی به تاریخ  ۀرو به طریقازاین ،گرددمی
 (.43: 1932 )ذبیحی،

 310موضیوعی اسیت کیه قرییب  ۀقطع 3بحر و  11 بیت در 221متن منظوم نصاب بالغ بر    

ها، ، ماهیهاها، ماهها، نام درختان، رستنیها، فعلاند از: اسمها عبارتد. این واژهدار واژه را دربر

ای از لغیات فارسیی و آواها. هر بحر با بیتی عروضی و آمییزهها و نامها، جانوران و سن دامپرنده

گردد. سیپس از بییت سیوم تیا شود و در بیت دوم وزن عروضی آن بیان میمازندرانی آغاز می

فارسیی ندارنید  انتهای همان بحر واژگان فارسی با معانی طبری یا بالعکس و لغاتی که معیادل

 ۀاول در هشت قطعی ۀگانه جز در قطعاند. این ساختار در قطعات نهبرابر ترکی آنها معرفی شده

شیود و سیراینده بیا سیرعنوانی نامیه موضیوعی اسیت دییده نمیپایانی نصاب که به نوعی لغت

  جا(.پردازد )همانمید ی تا پایان، معادل فارسی هم ندارموضوعی به سرودن اشعار که گاه

ی شناسیریشه و اعراب ،شناسینسخهاز نظر  رانصابِ طبری امیر مازندرانی ( 1923)صادق کیا    

ای بیه معرفیی نسیخ موجیود ایین نصیاب ر مقالهنیز د( 1932). ذبیحی استهدکربررسی  هاواژه

 .استاختهدپر
 

 ای از ابیات نصاب طبرینمونه  -       
 

 کییییایر ریییییخج یا زیییییعز اریییییمییییه 
 

 تیییییرا جیییییان عشیییییاق بیییییادا فیییییدا 
 

 «مغهیییا»ابیییر آمییید  «بنیییه»دان  نیزمییی
 

 «اسییییا»و الآن  روزییییید «نییییهید»بییییود  
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 دان پیییدر «ریغیییپِ»و هیییم  «یعیییام»عمیییو 

 
 «اکییییر»و  «جیییایک»پسیییر دختیییر آمییید  

 
 دیآمید سیف «پیاسی» «چیش»بدان چشیم 

 
 دان تییییرا« تغییییرغ»و  اهیسیییی «دانیوسیییی» 

 
 «بییال»ود دسییت چییه مرفییق بیی «نیاغلغسییک»
 

 اسیت پیا «نیگیل»انگشیت و  «اغنگوس»چه  
 

 رهنیییپ« جمغییه» «معجییر»چییه مغکناسییت 
 

 قبییا «پغسییتغک»آمییده کفییش و  «کییش»کیه  
 

 «یشی» یر و شیواهبیدان خیو «رخخوا»تو 
 

 «زنیییا»و زن دان  «یمیییرد»بیییود میییرد  
 

 کیدان شییر« رسیین»چییاه باشیید  «چغلییو»
 

 «کیییلا»و کیییوزه  قییییاسیییت ابر «یجغیییر» 
 

 «رغیییون»و روغییین  «یشیییت»ِ گیییید تغیییهِ
 

 «پییلا»چلییو را  «قییاتق»خییورش دان تییو  
 

 «بییینج»بیییرنج آمیییده دونغیییه شیییلتو  
 

 «چغفییا»و  «چکییو» زشیییمغییز و رکییه بی 
 

 دان خییروس «طییلا»مییرغ و  «کییر »بییود 
 

 «کانیییدِچغ» نیییه و جوجیییه دان  «یکلییی» 
 

(43: 1932 )ذبیحی،           
 

 های گرگانی  نصاب -3-3

 عرفانی نصاب -3-3-1

گرگان بیه دنییا آمید. از کیودکی ذوق ش در 1230، در «عرفانی»سیدرضا عرفانی، متخل  به 

او . دارداشعاری در تمجیید مشیروطه و  بود مشروطه با دورانشعر داشت و نوجوانی او مصادف 

عرفیانی او  و خوانیدادیب، نویسنده و دیپلمات قاجار می، این اشعار را برای عباسقلی خان سپهر

 د. ادرا به وی عرفانی تخل  کرد و همو میتحسین را 

بیییت بییر وزن شییاهنامه  300حضییور محمییدعلی شییاه در اسییترآباد را در  عرفییانی وقییایع    

 آنهیا. وی آثار منظوم متعددی در موضوع گرگان و پیشیینۀ آن داشیته کیه اغلیب استهسرود

نصیاب گیویش »اثر منظیوم او ترین ش در گرگان درگذشت. معروف1943. وی در مفقود شده

ترین نصیاب گیویش ش سروده شده و  قیدیمی1922تا  1922های سال دراست که « گرگانی

 گرگانی است.

کیه  اسیتبیت آن موجود  11نصاب عرفانی ظاهرا در حدود یکصد بیت بوده، اما اکنون تنها    

ایین سیه  .بییت 13 بیت و بند سیوم 29بیت، بند دوم  11: بند نخست هدر سه بند تنظیم شد

متفاوت در قالب غیزل سیروده  ۀبند بر یک وزن )فاعلاتن فاعلاتن فاعلاتن فاعلات( و با سه قافی

. ارزش این استههمراه معانی آنها آوردواژۀ گرگانی را  111بیت،  11ن . عرفانی در ایستاشده

سیتفاده ا یگرگیان در گیویشدیگیر  ایین نصیابهیای برخیی واژهو  نصاب در قدمت آن اسیت

فاده اسیتاز لفظ استرآبادی آن های گرگانی برخی جاها در ذکر معنی فارسی واژهوی شود. نمی

 (.21: 1931 )اخوان مهدوی، استهکرد
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 ای از ابیات نصاب عرفانینمونه  -  
                                                       

 قافلییییییه قیییییییرف یو ،دره زن کیشییییییر یا
 

 فکیییر قمیییار و شیییب نمیییاز نافلیییه روز در 
 

 مییزهخییوش یگییوش کیین بهییرت بخییوانم ترهییات
 

 حوصییله یاز لغییات اهییل گرگییان، گییر تییو دار 
 

ب»هست و اسفناج اسیت  «چهیمول»مورچه   «ناقاسیِ
 

 «باقلیه»و بیاقلا شید  ریباشید حصییم «کوب» 
 

 «قغید خرِتلِِیه»بود، کوتاه قغد « پتِ»چشم احوال   پیس      « مبروب»پا، « پاچه»احمق، « شفِت»، «موری»ساس 
 

 دار دوشییکی کوچییک بییود سییورار« پنبییه دانییو»
 

 «بابلِییه»ای از نغییی بییرای بغییول طفِییلان لولییه 
 

 «ننغیییو»د شیییبایمییی زییییآو یادر محیییل گهیییواره
 

 «تمغبلهِِ» وانیت و لسشکل گلدان ا شیغظرف تو 
 

 «دغنیگ و فنغیگ»و خغم باشد، بوغد پیر  چیکار اگر پرپ
 

 «گندلِییهِ» باشیید چالییهِ و گییردِ و مییدغوَّر گییود 
 

 باشیید دانییه پییاش «پرغپییاش»بییوغد  یمرغییاب «کیییل»
 

 «واشلِهِ» یعنیداس  «هوکا» شهیانبر، ت «ماشه» 
 

 «کلِیش»باشیدیو سرفه م «کیچغمبل»شد  گونیشن
 

 «هیتپَّل  گغیغی»ک ییو کغمغ «دقِانویزغن»قلقلک شد  

 سیوزنیم« چغیوچین»غربال و « چغِغر»و « قغلبیل»هست 
 

 «قابلِِیه»خاکستر نیرم اسیت و مامیا « خلنرمه» 
 

 سیت هنگیام خمیار« دغهغین  چشیه»چون دغهغن دغرشه 
 

 «دغلِییه»باشیید « خورچشِییته»آدم طمییاع یعنییی  
 

 (22: انمه)                                                    

 نصاب صفائی -3-3-2

گرگان متولد شد. این معلم خدوم اشیعار زییادی سیرود کیه  در ش1910، در ا... صفائیتنصر

 ش در زادگاه خود درگذشت.1939در وی دست نیست.  اکنون در آنهابسیاری از 

آن را چنیدین بیار و شیاعر  اسیتهای گویش گرگیانی نصاب صفائی از مشهورترین منظومه   

شیود. هایی دیده مینظومه تفاوتاین مموجود  های متعددنسخهدر رو ازاین .استهدرویرایش ک

بییت در وزن فیاعلاتن، فیاعلاتن، فیاعلاتن، فیاعلن در قالیب غیزل  22صفائی این نصاب را در 

هیای کیلام اسیترآبادی؛ واژه هیایقافییهترین پایۀ یکی از شیایع. قافیۀ این نصاب براستهسرود

. را دارد هی هم همیین قافیی. بند دوم نصاب عرفاناستهانتخاب شد /ow/به واکۀ مرکب  مختوم

. ارزش نصیاب صیفائی اسیتهآورد آنهاواژه و اصطلاح گرگانی را با معانی  29وی در این نصاب 

)اخیوان بسیاری از اهالی گرگان این منظومه را در حافظۀ خود دارنید است و در روانی کلام وی 

 (.23: 1931 مهدوی،
 

 ای از ابیات نصاب صفائینمونه -     
  

 شیییودیو مییو آب شییهر میییا اغ میل گرگیییاناهیی
 

 شیودیخواب ما خغو، تابِ ما توغ، گیاو میا گغیو می 
 

 شییودیجییا زغنییدقاِنوغ  میی نیییقلقلییک دادن در ا  تلنگیییر، چنیییدلکِغ؛ چمباتمیییه یعنییییزغنبلیییق 
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 کیییدر لفییظ مییا شیید چغمبل گییرانید شییگونین
 

 شییود یهییول دادن کوسییه و پرتییاب؛ پرغتییوغ میی 
 

 خل «کاچه»احمق، «شفِت»چابک، «جغلد» و کمین« خغف»
 

 شییودمی «زیپَّییو» ولِگییرد و کییاره بییی آدم 
 

 مییاگفتیه  نیسیورار اغرسیبی رییما بیه هیر کفگ
 

 شیودیدسیته لقغلیوغ  می ابیدیتابه در مطبخ چو  
 

 در فرهنییگ مییا آلییشِ دغگییش ضیشییود تعییویمیی
 

 شییودیاخگییر و اسییراف؛ اوغگغییو میی یعنیییپزِقِییهِ  
 

 «چکیل میا»گردد  چلپاسه ،«مهغرغ»گردد  می مار
 

 ودییشمی «الغبغو » سوسک قیاس بر باشد هرچه 

تغو »تعجییل  بیا انیدازه بیی میل        است «مس مس »کاری آهسته ، «سو و سمب » کردن دیر  شیودمی «اشیِ
 

 شیهر اسیت تیرشِ زغقشیروت نییدر ا یمظهر ترشی
 

 شیودیپرنمک شید چیون غیذا شیور زلِکِِشیو می 
 

 کپغیورو؛ خارپشیت یجی یارد  و جی ینعی کیل
 

 شییودیکوربییوغ میی رانییهیجغیید شییومِ سییاکن و 
 

 و بیییرادر را بیییراِر میمیییا بیییه میییادر میییار گیییوئ
 

و میی یرا ارثِ بییردن از کسیی یعییادت     شییودیسییغ
 

     (30: انمه)
 

   نصاب شوشتری -3-2

بیا بییش از تان فرهنگی و از بانیان فرهنگ نوین خوزس( ش1923 -1233) باقر نیرومنداثر محمد
یکیی بیه  :استدهآور گرد هدر دو مجموعرا های شوشتری واژهاو . استهسروده شد واژه 1200
کیه « ی از گیویش شوشیتریانامیهواژه»که منظوم است و دیگری به نیام « نصاب شوشتر»نام 
 .است نامهلغت
کتاب  شود.می محسوب فارسی شوشتری ۀنامو لغتدار های مقدمهنصاب از نصاب شوشتری   

بیه الصیبیان نصابهای شوشتری را به سیبک در بخش اول واژه: استهاز دو بخش تشکیل یافت
با معیادل فارسیی و انگلیسیی برحسیب را ها بخش دوم این واژهدر نظمی نیکو کشیده و  ۀرشت

 کیم نیمیی از آنهیارسید کیه دسیتمی 2130هیا بیه واژهشمار این . نمودهحروف الفبا تنظیم 
شیکل  ای تغیییردر فارسی شوشتری تیا انیدازه، مابقی های مخت  فارسی شوشتری استواژه
   (.10: 1924)وزیری،  اندداده

 ای از ابیات نصاب شوشترینمونه -          
  

 سیییییخغنْ بنِیییییامِ اغحغییییییدْ یِابِتِْیییییدا
 

 حغیییییدْشیکِیییییه بمیییییا دادغه نعِمْغیییییتِ ب 
 

 و زغمیییییییانْ نیزغمییییییی ننِْیییییییدغهیآفغر
 

تن و نظِییییامِ جغهییییانْ مغنبْغییییعِ   هغسییییْ
 

 (بغ)غغمبْغیییریْپغیییسْ اغز آن نغعْیییتِ پیییا ْ پغ
 

رْ  لِ بغشییییغ  کِییییه بییییوغدْ افِتخِییییارِ نغسییییْ
 

لحِِ کیییییلم محغمغیییییدِ مغحمْیییییود  مصیییییْ
 

 کِییییه چنییییوکغسْ نغیامغییییدغهْ بوِجییییود 
 

 هغییییمْ ثغنییییا هغییییمْ درودْ بییییادْ نثِییییارْ  اغطهْارْۀغو بغیییییییرْ اغئمیییییییاپغیییییییسْ از 
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 میاغم تغنظِْییییردغهرا کِییییه کغیییی یاجییییزوْغه
 

تان تغقْیییییید میغنمییییییایم   مْیبدِوسییییییْ
 

تغر یِهیییییااغزْ واژغهْ یبغخشْییییی  یشوشیییییْ
 

 یدغر یِبفِارسْییییییش  یشییییییدغه مغعنْیییییی 
 

دْ نیْیییا دغرْ یچیییونْ نصِیییاب  زغبیییانْ باشیییغ
 

دْ حِیبغهْیییییرِ تغفْیییییر   دوسیییییتانْ باشیییییغ
 

 شْیکغییییم وبیییی یصیییییِگغرچِْییییه دارغدْ نغقا
 

بزْ  تْ تحشفغیییهِ دغرو یبغییرْ  سیییغ  شْییییاسیییْ
 

 کیییییین وغزنِْ آن دغرْ عغییییییروضْ اغز بغییییییر
 

 فغعغلاتییییییین مغفیییییییاعلِنْ فغعلِییییییینْ 
 

ت قیییرانْ بشِوشیییتغر  «قرعیییون» یهغسیییْ
 

 «قرعییون خییونْ»گییو بِییه قییرانْ خییوانْ  
 

 مغجلِْییییسِ خییییابِ خوانْییییدغنِ قییییرآنْ
 

 دانْ «مقابلِغیییییه»نیییییامِ آنْ مغجلِْیییییسِ  
 

 بگِییییو «دغسْ نمییییازْ» زْیییییبِیییه وضییییو ن
 

جشادغهْ    بگِیییو «انمیییازْج»هغیییمْ بِیییه سیییغ
 

ب  مهیییرْ و آمغییید «تغعبِْیییذْ» حْینیییامِ تغسیییْ
 

 «مغیییورْْ»اوْ بغرخیییوانْ  نیییامِ آنْیییرا بِیییو 
 

رروزغه» اسییییییت هفطِییییییرغهِ روزغ  «سییییییغ
 

 «مییییییاروزغهْ» یْرا بگِییییییو رغمغضییییییانْ 
 

جدِْ کِیه   گغیریاسیت و د «جِیتْمغیه»نامِ مغسیْ
 

 «مغمبْغیییر»گیییو  مْیلغفْیییظِ مغنبْغیییر بمِییی 
 

(9: 1943رومند، )نی                 
 
 نصاب سبزواری -3-6

ها به تدریس معقول و منقول در مدرسیۀ سال سبزوار،متولد ش( 1933-1233)امین  علینقیسید

. وی در پایان ایین کتیاب استترین تألیفات وی از مهم تاریخ سبزوارسپهسا ر اشتغال داشت. 

بییت دارد. ذییلا  30در  آنهیاعنیی ها و افعال گویش سبزواری با مای در معرفی واژهگونهنصاب

 د:آیمیای از ابیات آن نمونه
 

ه»  میییادر هیییم میییار ،اسیییت هکاسییی «کغسیییغ
o 

 کسییییری بخییییوان پییییدر را «ریغییییپِ» هییییم 
o 

 بییود «کلچغییه» کلوچییه ،«چییهیک» کوچییه
o 

 بیییود «لفچیییه» و «لغفیییچ» افتیییاده، لیییب 
o 

 گلیو اسیت «یگلی» چیون است پهلو «یپغهل»
o 

 گییییوم خییییلاف بییییود، یبییییاز «یزیییییبِ» 
o 

 هسییت شییب یمعنیی بییه ،«نماشییوم» هییم
o 

 اسیییت تیییب یمعنییی بیییه بلاشیییک «تغیییو» 
o 

 دهیچسییییب نیعیییی هسییییت «هیغچغسییییبِ»
o 

 دهییییتاب ونجیییهی دسیییته کیییی «دغهییییب» 
o 

 «رییییکل» دشییییکل و «قلیییف» قفیییل، بیییود
o 

 «ریییین» نیییور، بیییود یدهیییات نیییزد بیییه 
o 

 سییییفال از یاکییییوزه ،«یتنگلیییی» بییییود
o 

 مثیییییال را قلقلیییییک ،«یقلقلییییی» بیییییود 
o 

 اسییت «اغلپغییر» بییزر ، و بییدقواره هییر چییو
o 

 اسیییت سیییر در کنیییون گیییرید وزن میییرا 
o 

نگ» نگ شییِ  آب از بییود یهمیی ترشییح ،«پشِییِ
o 

 بییاب در آمییده جییاروب یمعنیی بییه «جِییرو» 
o 

 اسیت نیچی از پیر بس کوتاه دامن «تهیشل»
o 

 اسییت نیرییید زنییان رسییم یپوشیی تهیشییل 
o 

(141: 1931امین،  )علینقی                



 6042، پاییز و زمستان 61پیاپی، 2شمارة ، 8سال های ایرانی/زبان فارسی و گویش ثریا رضوی و محمدامین ناصح    213

 

 های سمنانینصاب -3-7

ای صاب به گویش سمنانی پیشیینه. سرایش اشعار نستهاها و لهجهای از گویشجزیرهسمنان 
. نداهدشیکوهی سیرو محمدباقر نییری و فرهنیگ را نصاب واژگان سمنانیحدود یک قرن دارد. 
از ایین  بسییاری ارد کیهقیدیمی سیمنانی د است و هیزار واژۀبیت  200اشعار نیری در حدود 

 .استهمدسمنانی آ ۀهر کلمفارسی ها در حال منسور شدن است. در اشعار نیری معادل واژه
 

 رینصاب نی -3-7-1

پیدر نصیاب ». نییری بیه اسیتپرداز سیمنانی از شاعران طنزش( 1933-1233)ری محمدباقر نی
کیه لغیات و اسیت ابونصیرفراهی  الصیبیاننصاب ۀبیه شییواو  نصیابو  شیهرت دارد« سمنانی
کیه اسیت ای نامیه. این نصاب واژهاستهکار بردبه در قالب شعر طنزگونهات سمنانی را اصطلاح

ری در چند مرحله و بیا سمنانی را در خود دارد. نصاب نی بسیاری از کلمات و اصطلاحات اصیل
 .استهه شدسرودها و بحور و اوزان عروضی گوناگون قالب

 
 

 ای از ابیات نصاب نیرینمونه -       
 

 هیییییم بیییییا « ژور»و  نییپیییییا «رییییییژ»
 

 فییییردا «نیِهِییییر»امییییروز شیییید، « آرو» 
o 

 جلیو اسیت« پِیرن»پس و « پغش»بغل، « کغش»
       

 فییرداچییه پس« پغییریِن»چییه پیییش و « کغییل» 
 

 و گییییردن هیییییگر «هیغییییگرِ»و « برمییییه»
 

 «آسیییتا»بیییادام و هسیییته هیییم  «مییییوِ» 
 

 «مییاچو »، مییاده سییگ «اسِییبغه»نییام سییگ 
 

 «کتااسِییییبغه»ت هسیییی زیییییبچییییه سییییگ ن 
 

 اسیییت ههیییم ظیییاهرا سیییگ میییاد«  س»
 

 از قیییییدما دمیلغیییییت را شییییین نییییییا 
 

 وانییییییاز ح ژهیوحملیییییه بیییییه« رتغیییییه»
 

 «ربشیییا«و هیییم « کیییو »کبیییک و روبیییاه،  
o 

 دییب «هیغییو»گیم و  «یو»به و خیوب و  «یوِ»
 

 «وا»اسیییت و بیییاد باشییید  «ژهِییییک»کوچیییه  
o 

 چیبییییود افلیییی ،«نیچییییک» یگییییر بپرسیییی
 

 «کلمییییییا»و « اورغه»، غییییییوره و غییییییوزه 
 

 ینییییییو ب ینییییییبیییییود آب ب« سیییییک»
 

 «نییا»و نییخ « کغییل»اسییت و گلییو  «یونِیی» 
 

ه»هسییییت   زبییییان کوچییییک« کلغهکوشییییغ
 

 حلییییق دارد جییییا کیییییکییییه بییییه نزد 
 

      (29: 1401)جدیدی، 

 

                                             نصاب شکوهی                      -4-7-2

او خاصیه در  ۀ. آثیار شیاعراناسیتهچند نصاب سیمنانی سرودش( 1913)متولد فرهنگ شکوهی 

  .ی استنگویش سمنانی پرمحتوا، مبتکرانه و ماند
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 شکوهینصاب  اتیاز اب یانمونه -    
 

 «جوآسییه» مییگییو اتیییشیید بغ یچییو نییان
o 

 «آسییییه»، حییییال، «آرو»بییییود امییییروز  
o 

 اسییت« پییرن»رو  یپشییت و جلییو «یپغشیی»
o 

 هییم بغییرن اسییت «گالییه»و  «اکیییپِ»جِییوال  
o 

 بیییرادر« بِیییرهِ»جمیییع زن اسیییت،  «یجنِییی»
o 

 «ورِاورِ» مییرو، گییییوبییییهرو یچییییو باشیییی 
o 

 «وغرغه»باشییید غیییدد، بغیییرف اسیییت « ودِت»
o 

هیهغر»   «وغرغه»هسییت خییروس، گوسییفند «سییغ
o 

 یدیشیییین یوقتیییی« تغییییه پییییا هییِییییزینغل»
o 

 !یدییییگِیییل چیییو د نیمواظیییب بیییاش زمییی 
o 

 «آرو» مییهنیییییییور امیییییییروز را گیییییییو
o 

 «نیییورو»سیییال نیییو باشییید  دییییچیییو آ 
o 

 اسییت لیییب« بالغییه»نییام بییاغ و « رغز»بییود 
o 

 اسییت «لیییپ»هسییت شییلوار پییول  «یشییوآل» 
o 

 دامیییاد« زومیییا»باشییید عیییروس،  «یوغو»
o 

 ادییییییینییییییام دادوفر «یوونیییییی»بییییییود  
o 

 نیییدیگو «زییییورِت»نشسیییتن را بیییه جبیییر 
o 

 نیییدیگو «زییییک»مکیییان تیییا  و میییو را  
o 

 جوجییه« چوتاسییت» و« هکغرکغیی»بییود مییرغ 
o 

 «ججغییه» یغیتجوجییه ،«ژغهیییگ»بییه کوچییه  
o 

(113: 1401)جدیدی،         

 نصاب واژگیان سیمنانیدر کتاب محمدرضا جدیدی را مجموع کامل اشعار نیری و شکوهی     

 د.فزوبه این مجموعه ارا ترحمی  رحیم معماریان و مصطفیو سپس اشعار  دچاپ کر
 

                                                                   نصاب معماریان -3-7-3

 یش سیمنانی روی آورد وطور جدی به شیعر و ادبییات گیوبه ش(1933-1923)رحیم معماریان 

 زبان سمنانی قرائت نمود. ۀگونۀ خود را به گویش سمنانی در کنگراولین شعر نصاب
 نصاب معماریان اتیاز اب یانمونه -  
 

 آغییییاز کییییار «خییییدهِ» ایییییام خییییدا نیییی
o 

 بیییه بیییار یارییییهمچیییو کنییید بیییر تیییو کیییه  
o 

 آن شیییود ن،یقییییبیییه  یهرچیییه کیییه خیییواه
o 

مغن» نیییدهیپا   کیییه سیییمنان شیییود ایییی «سیییِ
o 

 بهیییییار دییییییزمسیییییتان رود، آ یوقتییییی
o 

 از دل قییییرار رودیمیییی «مشِییییو یدلِ پیییی» 
o 

 شیییکوفه بیییه سیییر درختیییان «یکیییوفک»
o 

 بختییییانرهیبییییاز شییییود چییییو بخییییت ت 
o 

 هیییییا دغمغییییینو گل «یولِییییی»د از گسیییییتر
o 

 و سیییبزه شیییود همچیییون چمییین «سیییورغه» 
o 

 «یمی»میو  ،«یاغبیر»ابیرو و  ،«یچغشی»چشم و 
o 

 یآدمییییییییییییی یکشیییییییییییییابزارعاشق 
o 

 نیکمیی ،«ژهیییک» ایییبییر سییر هییر کوچییه 
o 

 نیجبخیییود میییه «میییید» اییییکیییرده بیییا رر  
o 

 جییدا یعنییی «وایسیی»، «خالغییه»کییه  ایییخییال 
o 

 ایییون بییه درخیی ایییو  «نیخیی»کییرده در آنجییا،  
o 

 دل مییییییاریعاشییییییق ب نیییییییا یکشییییییت
 

 گِییل «یسییچیِبنِ» ایییکییه بنشسییته  ییگییو 
o 

 سیییییتاره در آسیییییمان ایییییی «اسِیییییترِا»
o 

 گشییییته نهییییان یعنییییی «یچیییییقییییائم ببِ» 
o 

(193: 1401)جدیدی،        
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 مینصاب ترح -3-7-4 

ابیات چنیدی  ،بازنشستۀ آموزش و پرورش ،ش1992 می )طاعت سمنانی( متولدترح مصطفی

 .استهدر قالب نصاب سرود
 

 ترحمینصاب  اتیاز اب یانمونه -           
 

 انییییپایزبیییان همچیییو گییینجِ بییی نییییا
 

 بیییییر میییییا دهیرسییییی اکیییییانیاز ن 
 

 زبیییان قشییینگ نییییبیییا تکلشیییم بیییر ا
o 

 بییییر پییییا میعغلغییییم عشییییق را کنیییی 
o 

 «کییایمل»در زبییان مییا  اسییت همورچیی
o 

 «کلمییییا» اسییییت هوا نکییییرد ۀغییییوز 
o 

  ینیییییبیمدر کنییییار تنییییور، چییییه 
o 

 «خچایسیی»و آن دگییر  خیسیی یکییی نیییا 
o 

 اشیییییدب یخیییییانگ وانییییییگربیییییه ح
o 

 «روآ»هییییم ملییییوس اسییییت نییییام او  
o 

 گییییر تنییییور کوچییییک را یادهییییید
o 

 «کلِجییا»کییه پزنیید نییان، نییامش هسییت  
o 

 ز نییییام خرچسیییینه یگییییر  بپرسیییی
o 

 «کغررغمییییییو »آور بییییییود، چنییییییدش 
o 

 آب ریشییی رییییحیییوضِ کوچیییک بیییه ز
o 

 «سیییلچا»د آب گیییر جمیییع شیییود بیییوغ 
o 

 گیییر لیییب کیییوچکش کنییید غنچیییه
o 

 «غنچیییییا» شیییییودینشیییییده بیییییاز م 
o 

 غییییرش آسییییمان و رعیییید و بییییرق
o 

 «قارقییییارا» ب،یییییمه یبییییا صییییدا 
o 

(143: 1401)جدیدی،              
 

 

 گیرینتیجه -4

های اخیر متیأثر از هجیوم امیواج در سال ،فرهنگ بومی و ملی ایرانیان ۀآین ،هاها و گویشزبان

بیه  نی و افزایش مهیاجرته دل روستاها و نقاط دوردست و به تبع آن تبلیغ شهرنشیها برسانه

هیا های کمک به حفظ زبان. یکی از راهکارستاشهرهای بزر  با تهدیدهای جدی مواجه شده

های منظیوم کیه نامیهواژههای گویشیی اسیت. نامههای محلی گردآوری و تنظیم واژهو گویش

بیه ذهین اند بیه دلییل داشیتن وزن و قافییه در هشدقدیمی تنظیم های مبنای نصابعمدتا بر

بندی بیه شیده در ایین مقالیه قابیل دسیتههای معرفییهای گویشی مؤثرند. نصابواژهسپردن 

های منظوم عمدتا در بحیور عروضیی متنیوع و این فرهنگاند. همقدمدار و بیهای مقدمهنصاب

 دراز ظرفییت نظیم بهیره بیردن بهره هسیتند. بیشعری  از جذابیتشوند و متغیر سرایش می

 کند.کمک میتسهیل انتقال و یادگیری آموزش به 

تیوان بیه های گویشیی میدر نصیاب آنهیاهیا و معنیی های پیرداختن بیه واژهبا مرور شییوه   

 یشییگو ۀواژ یمعنی ۀارائعکس، پیاپی واژۀ گویشی و معنی آن و برآوردن  ی از جملهراهکارهای
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 یمعنی ۀارائی، متضیاد آن یاز معنی یریگبا بهره یشیگو ۀواژ یآوردن معن، گرید یشیگو ۀبا واژ

زبیان  ای شیمعنا در گوهم ۀبا واژ یشیگو ۀواژ کی یمعن ۀارائو  جمله کیدر قالب  یشیگو ۀواژ

 اشاره نمود. گرید نصابو 
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